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[Texte]

Mr. Weiner: We have been working on initiatives from coast 
to coast, Mr. Chairman. One incident is too many, and there are 
far too many incidents of a lack of understanding. We have been 
trying to help all institutions understand, developing a network 
in community development. We have even had some excellent 
success in the area of the police that I may comment on later.

I thank the member. Certainly Toronto is our international 
city. I have to be careful, because Shirley and I might have 
preferred it going to St-Laurent. I did not say the West Island;- 
I said St-Laurent. Montreal is close behind. As with all other 
cities, Montreal will certainly be well served by the institute.

By the year 2000 Toronto will have a cultural diversity of 
some 90%, meaning people whose origins were not in the 
British Isles or France. If there is one city where we have to 
become more familiar with each other and more comfortable 
with each other, we have to start in the heart of Toronto. We are 
deeply, deeply sensitive to the importance of bringing forward an 
important initiative to help Canadians all over the country, and 
in Toronto in particular.

The Chairman: I was going to say that not only was Shirley 
disappointed, but I thought you might put it in Welland.

Mr. Weiner: I was in your area on the weekend, Mr. Chairman, 
and I would like nothing better. I was not in Welland per se, but 
I was in Niagara-on-the-Lake, which might even touch your 
riding, sir.

The Chairman: It just abuts on it.
Mr. Richardson (Calgary Southeast): I want to note a couple 

of things, Mr. Minister, and those are with regard to the 
appointment and term of board of directors. The board would 
be:

appointed by the Governor in Council, on the recommenda
tion of the Minister, after the Minister, taking into account the 
multicultural character of Canadian society, has consulted 
with such governments, institutions, organizations and indi
viduals as the Minister considers appropriate.

• 1615
Clause 7 states: “Each director shall be appointed to hold 

office for a term not exceeding three years’’. The executive 
director is to be appointed in a similar fashion for a term not 
exceeding five years, and under clause 23 a member of the 
investment com mittee is to be appointed by Governor in Council 
for a term not exceeding three years.

I raise this simply because it seems to me that we often 
lose sight of whose money we are talking about here. It is the 
government that is funding this. We have $12 million from 
the Japanese redress, and $12 from general revenues. This is 
taxpayers’ money. Somebody has to be responsible for this, and 
I think it is only appropriate that the government that is 
responsible for Canadian taxpayers’ money should have some
thing to do with the spending of that money or where it is 
directed.

[Traduction]

M. Weiner: Nous nous intéressons activement à certaines 
initiatives, d’un océan à l’autre, monsieur le président. Un seul 
incident, c’est un de trop. Or il y a justement beaucoup trop 
d’incidents qui sont causés par un manque de compréhension. 
C’est vers cela que nous axons nos efforts: vers la sensibilisation 
des institutions et vers le développement communautaire. Nous 
avons d’ailleurs déjà eu d’excellents résultats auprès de forces 
policières. J’y reviendrai un peu plus tard.

Je remercie les députés. Toronto est certainement notre ville 
internationale. Je dois être prudent puisque Shirley et moi- 
même aurions peut-être préféré que la fondation s’établisse à 
Saint-Laurent. J’ai bien dit Saint-Laurent et non l’ouest de l’île. 
Montréal serait certainement dans la course également. Comme 
toutes les autres villes, Montréal serait certainement bien servie 
par l’institut.

Au tournant du siècle, Toronto aura atteint un très grand 
degré de diversité culturelle: 90 p. 100 de ses habitants 
viendront d’ailleurs que les îles Britanniques ou la France. 
S’il y a un endroit au pays où il est nécessaire que les gens se 
connaissent de mieux en mieux et soient de plus en plus à l’aise 
les uns avec les autres, c’est bien le coeur de la ville de Toronto. 
Nous sommes extrêmement conscients de lancer une initiative 
importante qui sera utile à tous les Canadiens et notamment à 
ceux de Toronto.

Le président: Vous avez parlé tout à l’heure de la déception 
de Shirley mais j’allais justement vous proposer de penser à 
Welland.

M. Weiner: J’étais justement dans votre secteur durant le 
weekend, monsieur le président, et rien ne me plairait 
davantage. Je n’étais pas exactement à Welland mais plutôt à 
Niagara-on-the-Lake, localité probablement très voisine de 
votre circonscription.

Le président: Vous avez tout à fait raison.
M. Richardson (Calgary-Sud-Est): J’aurais quelques aspects 

à relever, monsieur le ministre, pour ce qui est notamment de la 
nomination et de la durée du mandat des membres du conseil 
d’administration. Les membres du conseil seraient:

Nommés par le gouverneur en conseil sur la recommandation 
du ministre et après consultation par celui-ci—à son 
appréciation mais compte tenu du caractère multiculturel de 
la société canadienne—de gouvernements, établissements, 
organisations et particuliers.

L’article 7 stipule que la durée maximale du mandat d’un 
administrateur est de trois ans. Le directeur général doit être 
nommé de la même façon, pour un mandat maximal de cinq ans, 
et en vertu de l’article 23, le gouverneur en conseil nomme un 
comité des placements, dont les membres ont un mandat d’au 
plus trois ans.

Je soulève ces questions parce qu’il me semble que très 
souvent, noüs oublions à qui appartient l’argent dont nous 
parlons ici. C’est le gouvernement qui finance cette fondation 
qui dispose de 12 millions de dollars destinés à indemniser les 
Japonais et de 12 millions de dollars provenant des recettes 
générales. Cet argent est celui des contribuables. Quelqu’un doit 
en être responsable, et il conviendrait que le gouvernement, qui 
est responsable de l’argent des contribuables canadiens, ait un 
droit de regard sur la façon dont cet argent est dépensé ou utilisé.


